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CARTA DE FECHA 8 DE JULIO DE 1965 DIRIGIDA AL SECRETARIO GENERAL 
DE LAS RACIONES UNIDAS POR EL SECRFTARIO GENERAL ADJUNTO DE LA 

ORGANIZACION DE LOS ESTADCS AMERICANOS 

De conformidad con el Artículo 54 de la Carta de las Naciones Unidas, tengo 

el honor de transmitir a Vuestra Excelencia, para información del Consejo de 

Seguridad, copias en español e inglés del "Convenio de Donación" (Doc. 214) y del 

%morándum de Convenio" (Doc. 215), celebrados el 30 de junio próximo pasado entre 

la Organización de los Estados Americanos y el Gobierno de los Estados Unidos de 

América. 

Aprovecho la ocasión etc. 

. 
.(Firmado) José A. MORA 

Secretario General 

I  

65-16903 / . . . 



ORGANiZAClON DE LOS ESTADOS AMERICANOS 

DECIhM REUNMN BE CBNSU%TA DE IINISTR QS RE RELACD~NES EXTERIORES 

Un¡& Panamericana, Washington, D.C. 1965 

Doc. 214 (español) 
4 julio 1965 
Original: ingl& 

COBO DE DONACfON 

Convenio de DonaeiiSn, fechado el 30 de junio de 1965, entre la Uni 
Panamericana, SecretarSa ,&neral de la Organizacick de los Es.tados Amerf- 
canos (que en adelante se dencmfnarzf "la tFni6n") y la Agencia para el 
Desarrollo Internacional (que en adelante se dencminard "la AID"), depen- 
dencia de los Estados Unidos de Am&ica. 

Ias Partes en el presente Convenio, 

CoNsIDmm : 

Que las Partes han estado cooperando en actividades Para promover a 
la estabilidad econdrmica y poljI%ica de ãa Republica DwLnica.na y contribuir 
al bienestar del pueblo dominicano; 

Quelas Partee han determinado que hay wgente e inmediata neoc- 
sidad de financiar tales' actividades con fondos adicionales de emergencia; 

@ue se han ccmpletado los planes necesarios para realizar tales acti- 
vidades en forma positiva, y 

Que la Dkima Reunión de Consulta de Ministros de Relaciones Ex-te- 
riores de las Republicas americanas, por resoluci& del 20 de mayo de 
1965 ha encomendado al Secretario General de la Organ%zaciGn de los Esta- 
dos Americanos, con el fin de procurar el restablecimiento de la paz y 
la normalidad que permita establecer las bases para el funcionamiento de 
Sas instituciones democr&icas en la Rep&lica DcPninieana, el "ofrecer 
sus buenos oficios a las partes en lucha, con el objeto de procurar el 
estable&miento de un clima de paz y conciliaeibn que permita elfuncfo- 
namiento de las instituciones democr&icas en la Rep&Pica Dominicana", 

Convienen en lo siguiente: 

Seccidn 1. Donacf&: La AID conviene en donar a la Un%& un m&imo 
de DllZCISãETE MILIONES DE DOLARES (dblares 17.OCO.OCO) para ayudar a pr- 
mover la estabilidad econámica y poljltica de la Reptlblica Dominicana pre 
veyendo el financiamiento de las actfvidades descritas en la Seccibn 2. 



_- 

-29 Doc, 214 (espaaiol) 

Seccibn 2. Rubros Aceptables. Los siguientes rubros ("rubros acep- 
takñes fiectos del financiamiento con arreglo a ser 
la donacidn: 

A. Sueldos y salarios de empleados wlicos, incluso empleados de 
dependencias semiaut6nanas y personal militar (pero sin incluir pensiones 
mili-bares); 

B. Egresos esenciales para el continuo funcionamiento de empresas 
alicas y particulares de importancia para la econafa de la Rewlica 
Dc?nBnfcana; 

C. Obras p&licas de emergencia para ampliar las oportunidades de 
empleo de t,rabajadores desempleados en la Rep&lica DcmI.nicana, y 

D. Las dem& medidas de emergencia en que convengan las Partes en el 
presente Convenio. 

Seceibn 3. Desembolsos 

A. Cuando la Ccmisi6n Ad Roc creada por la Organizaci6n de los 
Estados Americanos para restablecer el orden democ&ico en la Rep6hlica 
Dominicana, solicitare de la AID, por intermedio del Secretario General 
de dicha Organizacidn, el desembolso de la donacibn, la.AID transferird 
en efectfvo dicho desembolso, de acuerdo con eb Memorando de Convenio. 

B, Con anterioridad a cualquier desembolso de la AID, la Uni6n de- 
berá efectuar arreglos con el Banco Central de la República Dcminicana 
(Banco Central) a tenor de los cuales dicho Banco Central convendrá en 
poner 8 disposicidn, a cambio de los dblares que habr&n de desembolsarse, 
una cantidad.equivalente en pesos dominicanos, para financiar rubros aceP= 
tables, al tipo de cambio satisfactorio para la,AID. 

C. Los pesos dominicanos levantados de acuerdo con los proced-bien- 
tos antedichos, se desembolsar& para financiar rubros aceptables conforo 
me a los procedimientos previamente acordados por el Banco Central y las 
Partes en el presente Convenio. 

D. Los desembolsos de d6lares o pesos dcminicanos podrdn efectuarse 
tambi6n por los otros medios en que convinieren las Partes en el presente 
CQnvenio . 

Sección 4, Ejecuci6n 

A, La Unión ejecutz? cl prcsentc Convenio y maliza& las activièn- 
des que hab& de ser financiadas con arseCPo al mismo con la debida dili- 
Scncia y eficiencia y de acuerdo con buenaa p&cticaa comerciales y finan- 
cieras. &a Unibn ejercer4 sus derechos con relación a los rubros acepta- 
bles, a fin de proteger los Intereses del pueblo dun%nicano, la propia 
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. 
Uni& y la AID y de llenas los requisitos y cumplir debidamente làs obli- 
gaciones de la Uni& conforme al presente Convenio, como también para po- 
sibilitar el &ito de actividades que se finarziaren de acuerdo con el 
presente Convenio. 

5 Sección 

El presente Convenio se redacta y celebra sujeto al hemorando de 
Convenio ‘e?tre sua Partes, fechado el 30 de junio de 1965, cuyas dispOSi- 

eiones seran aplicables a las actividades realizadas conforme a dicho 
Convenio y con igual vigencia que si las disposiciones del Hemorando fi- 
gurasen en el presente Convenio. 

Sección 6 

Un m&imo PI 250.000 dólares de la donación podrá usarse para finan- 
ciar gastos administrativos de la UniÓa incurridos para realizar activi- 
dades de acuerdo con el presente Convenio, 

EN FE DE LO CUAL, la Unión Panamericana y la Agencia para el Besa- 
rrollo internacional, por intermedio de sus representantes respectivos Y 
debidamente autorizados, celebran el presente Convenio en el dxa y ano 

antedichos. 

(s) José X. Xora (s ) 11. Tapley Bennett, Jr. 
Secretario Ckneral de la ihbajabr de los 

Orgenizaci6n de los Estados Americanos Estados Unidos de Am&ica 



ORCANIZACION DE LOS ESTADOS AMERICANOS 

DEEMA REMWM DE COIISDLBA DE MIWISTROS DE REMMNES EXTERlOllES 

Uni&m Panamericana, Washington, D.C. 1965 

ComIO cmm EziTRE EL 
GOBIERNO DE LOS ESTADOS UNIDCS DE AMERICA Y LA 

ORGANIZACICN BE LCS ESTADCbS AMERICANOS 

ESTE MEMORANDO DE CCNVENIO se reda&Ó y celebré el &a de hoy trezlnta 
de junio de 1965, entre el Gobierno de los Estados UILsdos de Am&=iea,~que 
en adelante se denominar& los %stados unidosu por intermedio del Rnba- 
jador W. Tapley Bennett, Jr., y la Uni& Psnamericana en su esr&ter de 
Secretar%a General de la OrganizaciÓa de los Estados Americanos, que en 
adelante se denomi&$ la uUniÓn~~ , por intermedio del Secretario General. 

Las Partes en el Conven3.0, 

Que la Secretaria General de la Organización de los Estados* Americanos, 
conforme a laResoluciÓn de la Décima Reunión de Consulta de Ministros de 
Relaciones Exteriores aprobada el 20 de mayo de 1965 y a la Resolución apro- 
baga el 2*$e junio de 1965, y bajo la dirección del Secretsrio General de la 
Organia~cxon de los Estados Americanos y de la ComisiÓn Ad Roo establecida 
por la ultima de las Resoluciones citadas, realiza un programa de emergen- 
cia de asistencia económica y técnica para ayudar a la resuperación eco& 
mica de la RepÚblica Dominicana, y 

Que los Estados Unidos consideran conveniente participar en tal pro- 
grania urgente de recuperación económica mediante la prestación de ayuda 
financiera conforme a la Ley de Asistencia Exterior de 1961, segÚn ha sido * 
enmendada* 

CONVIZHEN en lo siguiente8 

ARTICULO 1 

A. La unión podrá. de cuando en cuando encargarse de proveer, durante 
un porío$o de al menos un aHo, programas de recupcrticih ecou6m~ca 
enla Republica Daminicsna, conforme a los t&minos del presente 
Convenio@ 
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Cuenda se considere pertinente, o cuando lo solieiteren los Estados 
Unidos, la Un& presenta& a los Estados Melos una detallada jus- 
tificación de las cuanth especificas de fondos que se soliciten 
de conformidad con el presente Convenio. Todas estas justificacio- 
nes Uncluir&u s&lis&s de las providencias de ayuda propia que se 
es& tomando en la Repf;Blica Jãominhana. 

Después de aprobada una solicitud de la UniÓn, los fond!s en dÓlsres 
se depositaran en la cuenta del Ranco Central de la Republica &xdnbma 
que se mantiene en el Banco Federa2 de la Reserva, en Nueva York, a 
base del equivalente en pesos dominhauos9 que el Banco Central acre- 
ditará a la cuenta de la UniÓn en dicho banco. 

ART1cUrJC II 

La cuautia de Pa ayuda que se ha puesto a disposición hasta la fecha 
asciende a .l!XKIO.OOO Ce dålazcs, ys sujeto I la disponibilidac de 
fondos asignados por el Congreso de los Estados Unidos, se podrsbn 
poner a disposicion sumas adicionales, por acuerdo mutuo0 

Los fondos puestos a disposición conforme af presente Convenio po- 
dráfn usarse para sufragar gastos administrativos de la Unión en la 
reslización de los programas que aq& se pre&, y serán en la cuan- 
tla convenida por las Pastes en el presente instrumentos 

Los programas financiados conforme al presente Conveniopod+n ser 
apoyados también por otros pakes miembros de la Organizacion de 
los Estados Americanos g por organizaciones internacionales. 

Rasta donde se convenga mutuamente, los Estados Unidos ponàrá8 a 
disposición el personal y la asistencia que se necesiten para lograr 
el objeto del presente Convenio. 

tis programas de emergencia de asistencia eeon&ica que hayan sido 
finaucl?dos con eda anterior g supervisados por la Unión, se ben- 
sideraran ejecutados con arreglo al presente Convenio. Los aspectos 
finaucieros de tales programas figurar& en los libros de contabilí- 
dad de la Ox&, y los registros pertinentes de transacciones serán 
d$ propiedad dela U&n. Tales registros fe lleva& conforme a 
s$idos prineip%os de contabilidad, y estarau sujetos a la inspec- 
coon de Pos Estados Unidos en $uaJ.quier momento y hasta los tres 
anos posteriores a la conchasion de todos los programas de emergen- 
cia que se establecieren conforme al presente Convenio. 

Si una de las Partes dejare de ce&rse a las condiciones estableci- 
das $n el presente b.wetio, 0 lo considerare de 621 propio i@erds, 
podra dar por terminada esta asistencia inmediatamente despues de 
dar aviso por escrito a la otra Parte. Si la UniÓn recibiere tal 
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G. 

aviso de revocación, o diere tal aviso de revocación a la AI& tomar& 
medidas inmediatas para reducir al &mo los gastos y obligaciones 
financiados con srreglo a dicho Convenio, y cancelará todas e6as 
obligaciones cusndo sea posible* Dentro de los q*ce dpas pc?sterio- 
res a la fecha en que entrare en vigor tal revocacion, la Union reme 
bolsará a los Estados Unidos todo6 los saldos no gastado6 de los fon- 
do6 pagados hasta entonces por los EhidO Unido6 a la Unión y que 
no haya sido obligado6 de otra msnera mediante una traaeacción que 
tenga fuerza legal y se c& al objeto del presente Convenio. 

Los fondos puestos a disposición por los Estado6 Unidos conforme 
al Presente Convenio, se pod.& usar durante un periodo convenido 
mutusmente, periodo que comens& antes del aO de junio de 1% y 
terminará a m&v tardar el 30 de junio de ls6; La Unión presentará 
a los Estados Unidos un original y dos copias de un estado finsncie- 
ro cer$ificado que muestre egreso6 e ingresos. Tal informe se pre- 
sentara dentro de los veinte das siguientes al fin de cada mes y 
en otras fecha6 que soliciten los Estado6 Unidos. Sste informe fi* 
cal incluirá una certificación firmada por un representante autori- 
zado de la UniÓa, en los t&minoe siguientes: 

“Por la presente, el infrascrito certifica: 1) que los gastos 
que figuran en este informe est& de acuerdo con los thinos de% 
Convenio; y 2) que los comprobentes detallados que puedan requerir 
106 Estados Unidos ser& proporcionados sin dilación por la Unión 
a los Estados Unidos cusndo los soliciten. 

Por II 

II, Las transacciones financieras que se efectuaren con arreglo al pre- 
sente Convenio .serán revisadas a intervalos satisfactorios psra los 
Estados Unidos Por contadores aceptables u los Xstados Unidos. 
ti UniÓn proporcionará a los Estados Unidos copias dc todos 106 fn- 
forme6 revisados, preparados por una firma de contadores p&blicos, 
acerca de las transacciones finencieras efectuadas a tenor del 
presente Convenio. 

ARTICULO III 

Una vez terminados los programas de recuperación económica de que 
trata el presente Convenio, todos los fondos no gastados y todos 106 ’ 
saldos de reembolsobs de préstamos, * ?rorrateGdoo ;1 bcsc de lss’contribu- 
ciones, se dev?lveran a los Estado6 Unidos y a otros gobiernos confxi- 
buyente? y sersn restituidos por 
en el termino de quince dks. 

la Unión a los gobiernos perticipentes 
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Nada de lo contenido en el presente Conveaio se interpretará en el 
sentido de crear una relación C~ntractuab entre los Esta$.~s @Uos y slgu- 
na persona, contra$fsta o subcontratista empleados por la Unión, 

EI. presente Convenio se pondrå en eJecución raediante otros oonvenios 
0 notns de enteadkxhnto entre las Partes en c% prcücnte tilstment% ea 
fechas subni&cntes m 

José Ae Mora 
Secretario General àe la 

OpganizaciÓn de los Estados 
herieanos 

W. TaPaes Beune%, h 




